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Türkçe

KALİTE KONTROLÜ PROSEDÜRLERİ (İsteğe Bağlı)
I GİRİŞ

BD BBL™ Trypticase™ Soy Agar with 5% Sheep Blood (%5 Koyun Kanı içeren Soya Agarı) güç üreyen organizmalar ve 
hemolitik reaksiyonların görselleştirilmesi için kullanılır. BD BBL™ MacConkey II Agar koliform organizmalarının ve enterik 
patojenlerin saptanması için seçici ve diferansiyel bir besiyeridir.

II PERFORMANS TESTİ PROSEDÜRÜ
 A.  BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood
 1.   Aşağıda listelenen kültür seyreltimleri ile temsili örnekleri inoküle edin.

a.  Bir volümetrik pipetleyici veya eşdeğer bir yöntem kullanarak, her plağa 30–300 CFU veren 0,1 ml seyreltim sağlayın ve 
steril bir cam yayıcıyla yayarak inoküle edin.

b.  Staphylococcus ve Escherichia suşlarını aerobik atmosferde 35 ± 2 °C’de ve Streptococcus suşlarını at 35 ± 2 °C'de 
karbon diyoksit ile desteklenen aerobik atmosferde inkübe edin.

 2.   18–24 saat sonra plakları, gelişim miktarı, koloni boyutu ve hemolitik reaksiyonlar açısından inceleyin.
 3.   Beklenen Sonuçlar

CLSI Organizmaları ATCC® Geri Kazanım
*Streptococcus pyogenes 19615 Gelişim, beta hemoliz
*Streptococcus pneumoniae 6305 Gelişim, alfa hemoliz
*Staphylococcus aureus 25923 Gelişim
*Escherichia coli 25922 Gelişim

*Kullanıcı tarafından Kalite Kontrolü için tavsiye edilen organizma.

 B. BD BBL MacConkey II Agar
 1. Aşağıda listelenen kültür seyreltimleri ile temsili örnekleri inoküle edin.

a.  İzolasyon için, 10–1 için seyreltilmiş 18 ila 24 saatlik besiyeri kültürlerini kullanarak plakları sürme yöntemi ile ekin. 
Proteus mirabilis için, sürme yöntemi ile ekmeden önce iki ek on katlı seyreltim yapın.

b. Plakları 35 ± 2 °C’de aerobik atmosferde inkübe edin.
c. BD BBL Trypticase Agar with 5% Sheep Blood (BBL II) plaklarını bütün organizmalar için seçici olmayan kontroller 

olarak dahil edin.
 2. 18–24 saat sonra plakları, gelişim miktarı, koloni boyutu, pigmentasyon ve seçicilik açısından inceleyin.
 3. Beklenen Sonuçlar

CLSI Organizmaları ATCC Geri Kazanım Koloni rengi
*Escherichia coli 25922 Gelişim Pembe
*Proteus mirabilis 12453 Gelişim, kümelenme inhibisyonu (kısmi) Renksiz

*Salmonella enterica subsp. 
enterica serotype Typhimurium

14028 Gelişim Renksiz

*Enterococcus faecalis 29212 İnhibisyon (kısmi)
Ek Organizmalar
Pseudomonas aeruginosa 10145 Gelişim Pembe ila yeşil
Shigella dysenteriae 9361 Gelişim Renksiz ila pembe

*Kullanıcı tarafından Kalite Kontrolü için tavsiye edilen organizma.

III EK KALİTE KONTROLÜ
 1. Plakları “Ürünün Bozulması” altında tanımlandığı şekilde inceleyin.
 2.  Mevcut olan herhangi bir fiziksel bozukluğun kullanımı etkilemeyeceğinden emin olmak için temsili plakları görsel olarak inceleyin. 
 3.  7,3 ± 0,2 (TSA II) ve 7,1 ± 0,2 (BD BBL MacConkey II Agar) spesifikasyonuna uyum açısından pH değerini oda sıcaklığında 

potansiyometrik olarak belirleyin.
 4. İnokülasyon prosedürü sırasında plakların sağlamlığına dikkat edin.
 5.  İnoküle edilmiş temsili plakları 35 ± 2 °C’de 72 saat boyunca aerobik olarak inkübe edin ve mikrobiyal kontaminasyon 

açısından inceleyin.
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ÜRÜN BİLGİLERİ
IV KULLANIM AMACI

BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood güç üreyen mikroorganizmaların gelişimi için ve birçok bakteriyel tür 
tarafından oluşturulan hemolitik reaksiyonların görünür hale getirilmesi için kullanılır.
BD BBL MacConkey II Agar koliform organizmalarının ve enterik patojenlerin saptanması için seçici ve diferansiyel bir besiyeridir.

V ÖZET VE AÇIKLAMA
 A. BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood

BD Trypticase Soy Agar, besin bileşimi sayesinde, hem zenginleştirilmemiş halde hem de kan içeren besiyeri için baz 
olarak popüler bir besiyeridir. BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood, güç üreyen mikrobiyal türlerin gelişimi 
ve geri kazanımı için ve özellikle Streptococcus türleri olmak üzere bakteriler için, önemli ayırt edici özellikler olan hemolitik 
reaksiyonların belirlenmesinde yaygın olarak kullanılmaktadır.

 B. BD BBL MacConkey II Agar
Günümüzde, enterik bakterilerin izolasyonu, kültivasyonu ve tanımlanması açısından laborant için birçok kültür besiyeri 
mevcuttur. Bunların en öncekilerinden biri MacConkey tarafından geliştirilmiştir ve ilk olarak kısa yayınlanmış bir not olarak 
açıklanmıştır.1 MacConkey Agar’a dair mihenk taşı makale 1905’te yayınlanmıştır ve besiyerinin ve elde edilen bakteriyel 
gelişim paternlerinin ayrıntılı açıklamalarını içermiştir.2 Bu formülasyon safra tuzlarının asitler tarafından presipite edildiği ve 
belli enteric mikroorganizmaların laktoz fermente ettiği ve diğerlerinin bu beceriye sahip olmadığı bilgisinden türetilmiştir.
 Erken dönem makalelerin yayınlanmasından beri, BD BBL MacConkey Agar formülü pek çok kez modifiye edilmiştir. 
1930’da yayınlanan kültür besiyerlerinin derlemesi o zamana dek yayınlanmış olan on modifikasyonu listelemektedir.3 Daha 
yeni modifikasyonlar katkı maddelerinin (ör. kanamycin) kullanımını ve belli etkin maddelerin (ör. kristal violet, ve nötr red) 
silinmesini içermektedir.4
Enterik ve diğer gram negatif bakterilerin ilk gruplamasına olanak sağladığından, BD BBL MacConkey Agar'ın idrar, 
solunum ve yara gibi karışık mikrop florası içermesi muhtemel klinik örnekler ile kullanılması önerilmektedir.5,6 Gıdaların 
mikrobiyolojik incelenmesinde de kullanılır.7
BD BBL MacConkey II Agar formülasyonu 1983’te kullanılabilir olmuştur. Kümelenen Proteus türlerinin inhibisyonunu 
artırmak, laktoz fermenterleri ile fermente etmeyenlerin ayrıştırılmasını daha kesin bir şekilde sağlamak üzere ve enterik 
patojenlerin üstün gelişimini desteklemek için özel olarak tasarlanmıştır.

VI PROSEDÜR İLKELERİ
 A. BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood

BD Trypticase Soy Agar bazdaki kazein ve soya peptonları, organik nitrojen, özellikle amino asitler ve daha uzun zincirli 
peptidler sağlayarak besiyerini oldukça besleyici kılar. Sodyum klorür ozmotik dengeyi korur.
Defibrine koyun kanı, agar bazlı ortamı zenginleştirmek için en yaygın kullanılan kandır.8 Streptokokların hemolitik 
reaksiyonları uygundur ve hemolitik kolonileri, beta-hemolitik streptokoklardan ayırt edilemeyen, patojen olmayan 
Haemophilus haemolyticus'un üremesi inhibe edilir.
BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II), Streptococcus pyogenes (Lancefield group A) ile mükemmel 
üreme ve beta hemoliz sağlar ve ayrıca diğer güç üreyen organizmalarla mükemmel üreme ve ilgili hemolitik reaksiyonlar 
sağlar. Grup A beta-hemolitik streptokokların olası tanımlaması için (S. pyogenes) düşük konsantrasyon (0,04 birim) 
basitrasin diskleri (BD Taxo™ A) ile kullanım için uygundur.

 B. BD BBL MacConkey II Agar
BD BBL MacConkey II Agar seçici ve diferansiyel bir besiyeridir. Gram pozitif mikroorganizmaları inhibe eden safra tuzları 
konsantrasyonu diğer enterik plak besiyerlerine göre düşük olduğundan yalnızca az seçicidir. Kristal viyole gram pozitif 
bakterilerin, özellikle de enterekok ve stafilokokların gelişimini inhibe etmek için besiyerine de dahil edilmiştir.
Enterik mikroorganizmaların ayrıştırılması laktoz ve nötral kırmızı indikatörünün kombinasyonu ile sağlanır. İzolatın 
karbohidratı fermente etme yeteneğine bağlı olarak renksiz veya pembe ila kırmızı renkte koloniler üretilir.

VII REAKTİFLER
BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II)
1 Litre Saf Su için Yaklaşık Formül*
Kazeinin Pankreatik Dijesti ........................................14,5 g Agar ..........................................................................14,0 g
Soya Fasulyesi Küspesi Papaik Dijesti .......................5,0 g Gelişim Faktörleri ........................................................1,5 g
Sodyum Klorür .............................................................5,0 g Defibrinleştirilmiş Koyun Kanı ....................................... %5

 *Performans kriterlerini karşılamak üzere gereken şekilde ayarlanmış ve/veya desteklenmiştir.

BD BBL MacConkey II Agar
1 Litre Saf Su için Yaklaşık Formül*
Jelatinin Pankreatik Dijesti ........................................17,0 g Sodyum Klorür ...........................................................5,0 g
Kazeinin Pankreatik Dijesti ..........................................1,5 g Nötral Kırmızı ...........................................................0,03 g
Hayvan Dokularının Peptik Dijesti ...............................1,5 g Kristal Viyole ......................................................... 0,001 g
Laktoz ........................................................................10,0 g Agar ..........................................................................13,5 g
Safra Tuzları ................................................................1,5 g

 *Performans kriterlerini karşılamak üzere gereken şekilde ayarlanmış ve/veya desteklenmiştir.
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Uyarılar ve Önlemler: In vitro Diyagnostik Kullanım içindir.
Aşırı nem gözlenirse, tabanı dengeli bir kapak üzerinde ters çevirin ve inkübasyon esnasında plağın altı ve üstü arasında bir 
engel oluşmasını önlemek için havayla kurumasını sağlayın.
Klinik örneklerde, hepatit virüsleri ve İnsan İmmün Yetmezlik Virüsü de dahil olmak üzere patojenik mikroorganizmalara 
rastlanabilir. Kan veya diğer vücut sıvılarıyla kontamine olan tüm öğelerle çalışılırken, “Standart Önlemler”9-12 ve kurumsal 
düzenlemeler uygulanmalıdır. Kullanımdan sonra, hazırlanan plaklar, örnek kapları ve diğer kontamine malzemeler atılmadan 
önce otoklavlanarak sterilize edilmelidir.
Saklama Talimatları: Alındıktan sonra, plakları karanlıkta 2–8 °C’de saklayın. Dondurmaktan ve aşırı ısıtmaktan kaçının. 
Kullanıma hazır olana kadar açmayın. Işığa maruz kalmamasını sağlayın. Kullanılmadan önce orijinal kaplı ambalajlarıyla 
2–8 °C’de saklanan hazırlanmış plaklar, son kullanma tarihine kadar ve tavsiye edilen inkübasyon sürelerinde inkübe edilebilir. 
Besiyerinin inokülasyon öncesinde oda sıcaklığına gelmesini bekleyin.
Ürünün Bozulması: Mikrobiyal kontaminasyon belirtileri, renk değişimi, kuruma, çatlama veya diğer bozulma belirtileri görülen 
plakları kullanmayın.

VIII ÖRNEK TOPLAMA VE İŞLEME
Örnek almak için çeşitli swablar ve kaplar tasarlanmıştır. Örnekler antimikrobiyal tedavi uygulanmadan önce alınmalıdır. 
Örneklerin laboratuvara hızlı bir şekilde ulaştırılması için gerekli düzenlemeler yapılmalıdır. Toplama ve tanımlama amaçlı kültür 
oluşturma sırasında önemli bir gecikme beklendiği durumlarda mikroorganizmaların hayatta kalma sürelerini uzatmak için BBL 
örnek toplama ve nakil ürünleri gibi çeşitli saklama besiyerleri tasarlanmıştır.
Örnek toplama ve işleme prosedürlerinin ayrıntıları için ilgili metinlere bakın.13,14

Mikrobiyoloğun en uygun besiyerini ve gerekli teknikleri seçmesine sağlamak için, laboratuvara yeterli klinik bilgi sağlanmalıdır.

IX PROSEDÜR
Sağlanan Malzemeler: BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II) ve BD BBL MacConkey II Agar (BD I Plate)
Gerekli Fakat Sağlanmamış Malzemeler: Gereken yardımcı kültür besiyerleri, reaktifler, kalite kontrol organizmaları ve 
laboratuar ekipmanı.
Test Prosedürü: Aseptik teknikleri uygulayın.
Agar yüzeyi düz ve nemli olmalı, fakat aşırı nemli olmamalıdır.
Örnek laboratuvara ulaştığında olabildiğince kısa sürede örneği sürme yöntemi ile ekin. Sürme plak, temel olarak karışık flora 
içeren örneklerden saf kültürleri izole etmek için kullanılır. Alternatif olarak, eğer materyal doğrudan swabdan geliştirilecekse, 
swabı kenarın yüzeyinde küçük bir alanın üzerinde döndürün; ardından bu inoküle edilmiş alandan sürme yöntemi ile ekim 
yapın.
Plakları, ışıktan koruyarak, 18–24 s boyunca 35 ± 2 °C’de inkübe edin. Respiratuvar örneklerle, karbondioksitle takviye edilen 
aerobik atmosferde inkübe edin. Diğer örneklerle, eklenen CO2 olmaksızın aerobic olarak inkübe edin.
Kullanıcı tarafından Kalite Kontrolü:
Her bir ortam lotu uygun kalite kontrol organizmaları kullanılarak test edilmiştir; bu test, ürünün teknik özelliklerini ve ilgili olduğu 
yerlerde CLSI standartlarını karşılamaktadır. Her zamanki gibi gerekli kalite kontrolleri ilgili yerel, resmi, federal düzenlemelere 
veya ülke düzenlemelerine, akreditasyon gerekliliklerine ve/veya laboratuvarınızın standart kalite kontrolü prosedürlerine uygun 
olarak gerçekleştirilmelidir.

X SONUÇLAR
İnkübasyondan sonra, plakların çoğu birleşik gelişim alanı gösterecektir. Sürme yöntemi ile ekim yapma prosedürü, aslında, 
bir “seyreltim” tekniği olduğundan, sürme yöntemi ile ekim yapılan alanlarda sınırlı miktarda organizma birikir. Dolayısıyla bu 
alanlardan bir veya daha fazlası, örnekte bulunan organizmaların izole kolonilerini göstermelidir. Ayrıca, her organizmanın 
gelişimi, sürme yöntemi ile ekim yapılan her alanda gelişim temelinde yarı kantitatif olarak puanlanabilir.
BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II) üzerinde tipik sonuçlar aşağıdaki gibidir:
1.   Hemolitik streptokoklar yarı saydam veya opak, grimsi, küçük (1 mm) veya büyük mat ve hemoliz zonu ile çevrelenmiş 

mukoid (2–4 mm) koloniler olarak görünebilir. Makroskobik bulguları kontrol etmek için Gram boyamaları yapılmalı ve 
incelenmelidir. (Hemolize neden olabilen diğer organizmalar arasında Listeria, çeşitli korinebakterileri, hemolitik stafilokoklar, 
Escherichia coli and Pseudomonas bulunur.)

 Raporlamada, hemolitik streptokok kolonilerinin sayısının yaklaşık hesaplanması, klinisyen için yararlı olabilir.
2.   Pnömokoklar genellikle dar bir “yeşil” (alfa) hemoliz zonu ile çevrelenmiş, çok düz, pürüzsüz, yarı saydam, grimsi ve bazen 

mukoid koloniler olarak görünür.
3.  Stafilokoklar, beta hemoliz zonları olan veya olmayan opak, beyaz ila altın sarısı koloniler olarak görünür.
4.   Listeria. Küçük beta hemoliz zonları üretilir. Suşlardaki çubuk şekilleriyle ve oda sıcaklığında motilite ile ayrıştırılabilirler.
5.   Bu seçici olmayan formülasyonda, minimum flora gösteren diğer organizmalar ve klinik açıdan önemli izolatların da üremesi 

beklenilebilir.
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BD BBL MacConkey Agar’da tipik koloni morfolojisi aşağıdaki gibidir:
E. coli ............................................ Pembe ila gül kırmızısı (safra çökeltisinden oluşan bir zon ile çevrili olabilirler)
Enterobacter/Klebsiella ................ Mükoid, pembe
Proteus ......................................... Renksiz, izole koloni alanlarında kümelenme inhibe edilmiş
Salmonella .................................... Renksiz
Shigella ......................................... Renksiz
Pseudomonas .............................. Düzensiz, renksiz ila pembe
Gram pozitif bakteriler .................. Gelişim yok veya az gelişme

XI PROSEDÜRÜN KISITLI OLDUĞU ALANLAR
Bazı Enterobacteriaceae ve Pseudomonas aeruginosa’nın CO2 ile zenginleştirilmiş bir atmosferde inkübe edildiğinde BD BBL 
MacConkey Agar’da inhibe edildiği bildirilmiştir.15

Tüm E. coli suşları laktoz fermente etmez.
Birincil plak ile bazı tanı testleri gerçekleştirilebilir. Bununla birlikte, biyokimyasal testler ve diğer tanımlama prosedürleri için saf 
bir kültür önerilmektedir. Detaylı bilgiler ve tavsiye edilen prosedürler için ilgili metinlere bakın.5,16-19

Bir örnekte potansiyel öneme sahip bütün organizmaları tespit etmek için tek bir örnek kullanımı nadiren yeterli olmaktadır. 
Seçici bir besiyerindeki antimikrobiyal ajana genellikle duyarlı olan organizmaların, ajanın konsantrasyonuna, mikrobiyal suşun 
özelliklerine ve inokulumdaki organizma sayısına bağlı olarak tamamen veya yalnızca kısmen inhibe edilebildiği anlaşılmalıdır. 
Genellikle antimikrobiyal ajana dirençli olan organizmalar inhibe edilmemelidir. Bu nedenle, seçici besiyerinde gelişen 
örneklerin kültürleri, ek bilgi elde etmek ve potansiyel patojenlerin geri kazanılmasını sağlamak için seçici olmayan besiyerinde 
de kültürlenen örneklerle karşılaştırılmalıdır.

XII PERFORMANS ÖZELLIKLERI
BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood
BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood, β-hemolitik streptokokal enfeksiyonun teşhisi için besiyeri ile çoğaltılan 
kültür (Todd Hewitt) ve Optik İmmüno test yöntemi kullanılan bir çalışmada kontrol olarak kullanılmıştır. Beş yüz iki (502) örnek 
test edilmiştir. TSA with 5% Sheep Blood sırasıyla %92,5 ve %99,4 duyarlılığa ve özgüllüğe sahip olmuştur.20 Nguyen ve ekibi 
BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood'ı, gebe kadınların alt genital yollarından grup B Streptococcus tespitinde 
“altın standart” olarak kullanmıştır.21 Başka bir çalışmada Rossmann ve ekibi, insan immün yetmezlik virüsü ile enfekte olmuş 
çocukların oral boşluklarından Lautropia mirabilis'i BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood üzerinde başarılı 
şekilde tekrar izole etmiştir.22 Bu çalışmada değerlendirilen 85 çocuğun 35’i (%41,4) L. mirabilis için pozitiftir. Isenberg ve ekibi, 
BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood'ı çalışma altında seçici besiyerinden Enterococcus'un geri kazanılmasını 
değerlendirmek için kontrol olarak kullanmıştır.23 Klinik materyalden izole edilen iki yüz elli (250) grup D streptokok suşu ve 
National Communicable Disease Center’dan (Atlanta, Ga.) elde edilen 8 suş kullanılmıştır.
BD BBL MacConkey II Agar
Piyasaya sürülmeden önce tüm BD BBL MacConkey II Agar, performans özellikleri açısından test edilir. Temsili lot örnekleri, 
aşağıdaki kültürlerle sürme yöntemi ile ekim yapılarak inoküle edilmiştir: Escherichia coli (ATCC 25922), Proteus mirabilis 
(ATCC 12453), Pseudomonas aeruginosa (ATCC 10145), Salmonella Typhimurium (ATCC 14028), Shigella dysenteriae 
(ATCC 9361) ve Enterococcus faecalis (ATCC 29212). E. faecalis için inokulum plak başına 104–105 koloni oluşturan ünite 
(CFU) vermesi için seyreltilir; tüm diğer organizmaların inokulası 103–104 CFU/plak vermesi için seyreltilir. İnokülasyondan 
sonra, plaklar aerobik atmosferde 35 ± 2 °C’de inkübe edilir. 18–24 s inkübasyondan sonra, E. coli kolonileri gül kırmızısıdır ve 
presipite safra ile çevrelenebilir; P. mirabilis normal ila yoğun renksiz koloni gelişimi sergiler ve kolonilerin kümelenmesi inhibe 
edilir; P. aeruginosa ayrı ayrı koloniler pembe ila yeşil pigmentasyon gösterirken yeşil ile sarı-yeşil pigmentasyon sergileyebilen 
birleşik gelişim alanlarını gösterir; Salmonella Typhimurium renksiz kolonilerin normal ila yoğun gelişimini verir; S. dysenteriae 
renksiz ila pembe kolonilerin gelişimini gösterir; E. faecalis tamamen ila kısmi olarak inhibe edilir (normal gelişim) ve koloniler 
pembe renkte olabilir.

XIII TİCARİ TAKDİM ŞEKLİ
Kat. No.  Açıklama
221290   BD BBL™ Trypticase™ Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II) ve BD BBL™ MacConkey Agar - 

BD I Plate™, 20'li plak paketi
221291   BD BBL™ Trypticase™ Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II) ve BD BBL™ MacConkey Agar - 

BD I Plate™, 100'lü plak kutusu
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documentación adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prateču dokumentaciju 
/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tájékoztatót / Attenzione: consultare la documentazione allegata / Абайлаңыз, тиісті құжаттармен танысыңыз / 주의, 동봉된 
설명서 참조 / Dėmesio, žiūrėkite pridedamus dokumentus / Piesardzība, skatīt pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, 
se vedlagt dokumentasjon / Należy zapoznać się z dołączonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentação fornecida / Atenţie, consultaţi documentele 
însoţitoare / Внимание: см. прилагаемую документацию / Výstraha, pozri sprievodné dokumenty / Pažnja! Pogledajte priložena dokumenta / Obs! Se medföljande 
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere başvurun / Увага: див. супутню документацію / 小心，请参阅附带文档。

Upper limit of temperature / Горен лимит на температурата / Horní hranice teploty / Øvre temperaturgrænse / Temperaturobergrenze / Ανώτερο όριο θερμοκρασίας 
/ Límite superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite 
superiore di temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža / Hoogste 
temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense / Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / Верхний предел 
температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура / 温度上限

Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / 
Držati na suhom / Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes 
tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na suvom mestu / 
Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від вологи / 请保持干燥

Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间

Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔

Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, nenaudoti 
/ Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli opakowanie jest 
uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении упаковки / 
Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse kullanmayın / Не 
використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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